
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 1" LOW

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 1" LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020417
Mfr. No.: 30620
Finish: -
Height: .785''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: -
Delivery weight: 0.163kg
UPC: 071611306201

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge von TPS Products entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und stabile Befestigung für dein Zielfernrohr zu bieten. Um eine sichere
und effektive Nutzung dieser Ringe zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu einer Fehlstellung oder Ablösung des Zielfernrohrs führen.
Die Verwendung des Produkts mit inkompatiblen Zielfernrohren oder Basen kann zu Schäden führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und der Montageschiene
kompatibel sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomente beim Festziehen der Schrauben.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung richtig gesichert ist, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast (normalerweise einen Drehmomentschlüssel
und geeignete Schraubendreher).
Entferne das Zielfernrohr aus der Verpackung und überprüfe es auf Schäden.
Richte die ZielfernrohrRinge mit der Montageschiene (WeaverStyle oder Picatinny) aus.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und passe es für den gewünschten Augenabstand an.
Ziehe die Schrauben in einem Kreuzmuster fest, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten:

Beginne mit der linken Seite der Kappe und ziehe dann die rechte Seite fest.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr während des Festziehens eben bleibt und sich nicht dreht.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation, dass das Zielfernrohr fest angebracht und richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach intensiver Nutzung oder
Rückstoß.
Wenn du Bewegungen oder Fehlstellungen bemerkst, überprüfe die Installation erneut und ziehe nach
Bedarf nach.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten, wenn möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge besuche bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit Vertrauen und
Sicherheit!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings from TPS Products. This product is designed to
provide a secure and stable mount for your scope. To ensure safe and effective use of these scope rings, please
read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Using the product with incompatible scopes or bases can result in damage.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and mounting base.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the screws.
Ensure that the scope is properly secured before use to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the necessary tools (typically a torque wrench and appropriate screwdrivers).
Remove the scope from its packaging and inspect for any damage.
Align the scope rings with the mounting base (Weaverstyle or Picatinny).
Place the scope into the rings and adjust for desired eye relief.
Tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure:

Start with the left side of the cap, then tighten the right side.
Ensure that the scope remains level and does not rotate during tightening.

Usage:

After installation, check that the scope is firmly attached and properly aligned.
Regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use or recoil.
If you notice any movement or misalignment, recheck the installation and tighten as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum components if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with confidence and safety!
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Instrucciones de Seguridad para Anillos de Visor
TSRW Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Este producto está diseñado para
proporcionar un montaje seguro y estable para tu visor. Para garantizar un uso seguro y efectivo de estos anillos,
por favor lee cuidadosamente las siguientes instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiros en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a desalineación o desprendimiento del visor.
Usar el producto con visores o bases incompatibles puede resultar en daños.

Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y base de montaje.
No excedas los ajustes de torque recomendados al apretar los tornillos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente asegurado antes de usarlo para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias (típicamente una llave de torque y destornilladores
apropiados).
Retira el visor de su empaque e inspecciona si hay algún daño.
Alinea los anillos de visor con la base de montaje (estilo Weaver o Picatinny).
Coloca el visor en los anillos y ajusta para obtener la distancia ocular deseada.
Aprieta los tornillos en un patrón cruzado para asegurar una presión uniforme:

Comienza con el lado izquierdo de la tapa y luego aprieta el lado derecho.
Asegúrate de que el visor permanezca nivelado y no gire durante el apriete.

Uso:

Después de la instalación, verifica que el visor esté firmemente adjunto y correctamente alineado.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos, especialmente después de un uso intensivo o
retroceso.
Si notas algún movimiento o desalineación, revisa la instalación y aprieta según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar los componentes de aluminio si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con confianza y
seguridad!
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Instructions de sécurité pour les anneaux de lunette
TSRW Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce produit est conçu pour
offrir un montage sécurisé et stable pour votre lunette. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces anneaux,
veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou un détachement de la lunette.
L'utilisation du produit avec des lunettes ou des bases incompatibles peut provoquer des dommages.

Éviter les risques :

Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre base de
montage.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés lors du serrage des vis.
Assurezvous que la lunette est correctement sécurisée avant utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires (généralement une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés).
Retirez la lunette de son emballage et inspectezla pour tout dommage.
Alignez les anneaux de lunette avec la base de montage (style Weaver ou Picatinny).
Placez la lunette dans les anneaux et ajustez pour obtenir le dégagement oculaire souhaité.
Serrez les vis dans un motif en croix pour garantir une pression uniforme :

Commencez par le côté gauche du capuchon, puis serrez le côté droit.
Assurezvous que la lunette reste de niveau et ne tourne pas lors du serrage.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez que la lunette est fermement attachée et correctement alignée.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis, surtout après une utilisation intensive ou un recul important.
Si vous remarquez un mouvement ou un désalignement, vérifiez à nouveau l'installation et serrez si
nécessaire.

Instructions de mise au rebut
Débarrassezvous du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Envisagez de recycler les composants en aluminium si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir en toute confiance et
sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di Montaggio
TSRW Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questo prodotto è
progettato per fornire un montaggio sicuro e stabile per il tuo mirino. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questi
anelli, ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a disallineamento o distacco del mirino.
Utilizzare il prodotto con mirini o basi incompatibili può causare danni.

Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la base di montaggio.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate durante il serraggio delle viti.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato prima dell'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari (tipicamente una chiave dinamometrica e cacciaviti
appropriati).
Rimuovi il mirino dalla confezione e ispeziona eventuali danni.
Allinea gli anelli di montaggio con la base di montaggio (stile Weaver o Picatinny).
Posiziona il mirino negli anelli e regola per il corretto allineamento degli occhi.
Serrare le viti in un modello a croce per garantire una pressione uniforme:

Inizia con il lato sinistro del cappuccio, quindi serra il lato destro.
Assicurati che il mirino rimanga livellato e non ruoti durante il serraggio.

Utilizzo:

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia saldamente attaccato e correttamente allineato.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti, specialmente dopo un uso intenso o colpi di rinculo.
Se noti movimenti o disallineamenti, ricontrolla l'installazione e serra come necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera il riciclaggio dei componenti in alluminio se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso degli Anelli di Montaggio TSRW Picatinny/Weaver, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con fiducia e
sicurezza!



1.  

2.  

TSRW Pierścienie do Lunet Picatinny/Weaver
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet TSRW Picatinny/Weaver od TPS Products. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego i stabilnego mocowania dla Twojej lunety. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tych pierścieni, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lunety lub jej odłączenia.
Używanie produktu z niekompatybilnymi lunetami lub podstawami może spowodować uszkodzenia.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że pierścienie do lunet są zgodne z Twoją lunetą i podstawą montażową.
Nie przekraczaj zalecanych wartości momentu dokręcania podczas dokręcania śrub.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia (zazwyczaj klucz dynamometryczny i odpowiednie
wkrętaki).
Wyjmij lunetę z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Ustaw pierścienie do lunet w odpowiedniej pozycji na podstawie montażowej (styl Weaver lub
Picatinny).
Umieść lunetę w pierścieniach i dostosuj do pożądanej odległości od oka.
Dokręć śruby w krzyżowym wzorze, aby zapewnić równomierny nacisk:

Zacznij od lewej strony pokrywy, a następnie dokręć prawą stronę.
Upewnij się, że luneta pozostaje pozioma i nie obraca się podczas dokręcania.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź, czy luneta jest mocno zamocowana i prawidłowo ustawiona.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub odrzucie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub niewłaściwe ustawienie, ponownie sprawdź instalację i dokręć w
razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych, jeśli to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania pierścieni do lunet TSRW
Picatinny/Weaver, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w
celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
pewnością i bezpieczeństwem!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja vakaa kiinnitys kiikarillesi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue seuraavat
turvaohjeet huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistumiseen tai irtoamiseen.
Tuotteen käyttäminen yhteensopimattomien kiikareiden tai pohjien kanssa voi aiheuttaa vaurioita.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja kiinnityspohjan kanssa.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja ruuvien tiukentamisessa.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut (yleensä vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit).
Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset vauriot.
Kohdista kiikarirenkaat kiinnityspohjaan (Weavertyyli tai Picatinny).
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä halutun silmän etäisyyden mukaan.
Tiukennna ruuvit ristikkäin tasaisen paineen varmistamiseksi:

Aloita kannen vasemmasta puolesta ja tiukennna sitten oikea puoli.
Varmista, että kiikari pysyy tasossa eikä pyöri tiukennettaessa.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kiikari on tiukasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus, erityisesti raskaan käytön tai takaisinlaukauksen jälkeen.
Jos huomaat liikettä tai väärinkohdistusta, tarkista asennus ja tiukennna tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Harkitse alumiinikomponenttien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaiden käytöstä, ota yhteyttä
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi luottamuksella ja turvallisesti!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings från TPS Products. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och stabil montering för ditt kikarsikte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av dessa
kikarsiktesringar, vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till feljustering eller lossnande av kikarsiktet.
Att använda produkten med inkompatibla kikarsikten eller baser kan resultera i skador.

Undvika Risker:

Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och monteringsbas.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentinställningarna när du drar åt skruvarna.
Se till att kikarsiktet är ordentligt säkrat före användning för att undvika olyckor.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att du har nödvändiga verktyg (vanligtvis en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar).
Ta bort kikarsiktet från förpackningen och inspektera för eventuella skador.
Justera kikarsiktesringarna med monteringsbasen (Weaverstil eller Picatinny).
Placera kikarsiktet i ringarna och justera för önskat ögonavstånd.
Dra åt skruvarna i ett korsmönster för att säkerställa jämnt tryck:

Börja med vänster sida av locket och dra sedan åt höger sida.
Se till att kikarsiktet förblir i nivå och inte roterar under åtdragning.

Användning:

Efter installationen, kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst och korrekt justerat.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning, särskilt efter kraftig användning eller rekyl.
Om du märker någon rörelse eller feljustering, kontrollera installationen igen och dra åt vid behov.

Avfallsinstruktioner
Bli av med produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiumkomponenterna om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med förtroende och
säkerhet!



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od TPS Products. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a stabilní upevnění pro váš puškohled. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití těchto
kroužků, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled pro jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání nebo uvolnění puškohledu.
Používání produktu s nekompatibilními puškohledy nebo základnami může vést k poškození.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a montážní základnou.
Nepřekračujte doporučené utahovací momenty při utahování šroubů.
Ujistěte se, že je puškohled správně upevněn před použitím, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, že máte potřebné nástroje (typicky momentový klíč a odpovídající šroubováky).
Odstraňte puškohled z obalu a zkontrolujte jej na jakékoli poškození.
Zarovnejte kroužky s montážní základnou (Weaver nebo Picatinny).
Umístěte puškohled do kroužků a nastavte na požadovanou vzdálenost očí.
Utahujte šrouby v křížovém vzoru, aby se zajistil rovnoměrný tlak:

Začněte na levé straně víčka a poté utáhněte pravou stranu.
Ujistěte se, že puškohled zůstává v rovině a neotáčí se během utahování.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, že je puškohled pevně připevněn a správně zarovnán.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, zejména po intenzivním používání nebo zpětném rázu.
Pokud zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo nesoulad, znovu zkontrolujte instalaci a utáhněte podle
potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání kroužků TSRW Picatinny/Weaver, prosím, odkazujte
na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s důvěrou a
bezpečností!


